
ADDITIONAL AGREEMENT No. 12-E-1 
to Individual Contract  

No.12-E dated 29.06.2022 
concluded to the EFET General Agreement Concerning 

the Delivery and Acceptance of Electricity 
dated 17.04.2020 

 

ДОДАТКОВА УГОДА № 12-E-1  
до Індивідуального Договору 

№ 12-E від 29.06.2022 
укладеного до Рамкового Договору ЄФЕТ 

про поставку та прийом електроенергії 
від 17.04.2020 

Kyiv-Sofia        31 July 2022 
 
 

Київ-Софія  31 липня 2022 р. 

Axpo Bulgaria EAD, a legal entity duly incorporated and 
existing under the laws of Bulgaria with registered office at 
5, Lachezar Stanchev Str., Sopharma Business Towers 
Complex, build. B, fl. 6&8, 1756 Sofia, Bulgaria, VAT 
Number BG175156562  
 (“Buyer”) and 

Акспо Болгарія ЕАД, юридична особа, яка належним 
чином зареєстрована та діє відповідно до законодавства 
Болгарії, за юридичною адресою: вул. Лачезара 
Станчева, 5, БЦ «Sopharma Business Towers Complex», 
будівля В, пов. 6 і 8, 1756 Софія, Болгарія, номер ПДВ 
BG175156562 (“Покупець”) та 
 

LLC “Axpo Ukraine” a legal entity established and acting 
in accordance with the legislation of Ukraine, identification 
code 41952114 having its registered office at 19-21A 
Bohdana Khmelnytskogo Street, Kyiv, 01054, Ukraine 
(“Seller”) 

ТОВ ”Акспо Україна”, юридична особа, яка створена та 
діє відповідно до законодавства України, 
ідентифікаційний код 41952114, зареєстрована за 
адресою вулиця Богдана Хмельницького, 19-21А, 
м. Київ, Україна, 01054 (“Продавець”) 

have entered into this Additional Agreement to Individual 
Contract No.12-E dated 29.06.2022 (the “Individual 
Contract”) to the EFET General Agreement Concerning the 
Delivery and Acceptance of Electricity dated 17.04.2020 on 
the following: 

 

уклали цю Додаткову угоду до Індивідуального договору 
№12-E від 29.06.2022 (далі – «Індивідуальний 
Договір») укладеного до Рамкового Договору ЄФЕТ про 
поставку та прийом електроенергії від 17.04.2020,якою  
 

1. The Parties agreed the Final Delivery Terms of 
Electricity of Individual Contract No.12-Е dated 
29.06.2022 and agreed to reword clause 1 of Individual 
Contract as following: 
 

1. Визначили Остаточні умови поставки електричної 
енергії згідно Індивідуального договору № 12-Е від 
29.06.2022 та погодили викласти пункт 1 
Індивідуального договору в наступній новій редакції: 

 
1.  Final Delivery Terms of Electricity: 1. Остаточні Умови поставки електроенергії: 

 
 
 
 
№ 

Період 
поставки  

ЦЄЧ 

 
Умови поставки 

(Incoterms 2000) 

Остаточний 
договірний 
обсяг, МВт 

год 

Остаточна 
договірна 
ціна, євро/ 
МВт год 

Остаточна 
договірна 

вартість, євро 

Остаточна договірна вартість  
(прописом), євро 

 Delivery 
period  
CET 

Terms of Delivery 
(Incoterms 2000) 

Final 
Contract 
Quantity, 

MWh 

Final 
Contract 

Price, EUR/ 
MWh 

Final Contract 
Value, EUR 

Final Contract Value  
(in words), EUR 

1 
01.07.2022-
31.07.2022 
 

DAF кордон України та 
Румунії  / 

DAF border of Ukraine 
and Romania 

1 241,07 241,07 

Двісті сорок один євро 07 центів / 
Two hundred forty-one Euro and 07 
cents 

 

  

2. The Parties agreed to reword Annex 1 of Individual 
Contract and to add Annex 4 to Individual Contract as 
added hereto.  

 

2. Сторони погодили викласти Додаток 1 до 
Індивідуального Договору в новій редакції та 
доповнити Індивідуальний договір Додатком 4, які 
додаються. 

 
3. All other provisions of the Individual Contract shall 

remain unchanged and in full force and effect. This 
Additional Agreement is an integral part of the Individual 
Contract. In the case of inconsistencies between this 
Additional agreement and Individual contract, the terms 
of the Additional Agreement shall prevail. This 
Additional Agreement shall enter into force as of its date 
of written execution by both Parties. 

3. Всі інші положення Індивідуального Договору 
залишаються без змін та зберігають свою силу. Ця 
Додаткова угода є невід’ємною частиною 
Індивідуального Договору. У разі суперечностей між 
цією Додатковою угодою та Індивідуальним 
Договором, умови цієї Додаткової угоди мають 
переважну силу. Ця Додаткова угода вступає в силу з 
дати її підписання обома Сторонами.  

 
4. This Additional Agreement has been made in English and 

Ukrainian language. The definitive version of this 
Additional Agreement  is the English version, and in case 

4. Ця Додаткова угода складена англійською та 
українською мовою. Визначальним варіантом цієї 
Додаткової угоди є англомовний варіант, і у випадку 

17769103



of any inconsistency between the English version and in 
case of any inconsistency between the English version 
and any translation, the English version shall prevail 

будь-яких невідповідностей між англомовним 
варіантом та україномовним варіантом, перший має 
переважну силу. 

 
 

 

Duly authorized on behalf of: 
 
Buyer / Покупець 
Axpo Bulgaria EAD / Акспо Болгарія ЕАД 

Належним чином уповноважені від: 
 
Seller / Продавець 
LLC “Axpo Ukraine” / ТОВ «Акспо Україна» 

 
 
________________________________ 
Mihaela Seliminsky / Міхаела Селімінскі  
Business Support Manager / Спеціаліст з підтримки 
бізнесу 

 
 _____________________________ 
Sergii Onyshchuk / Сергій Онищук  
Director / Директор 

 
 
________________________________ 
Silvia Kassapska / Сільвія Кассапська 
Junior Back Office Specialist / Молодший спеціаліст Бек-
офісу 

 
 
_____________________________ 
Tetiana Serebrianska / Тетяна Серебрянська 
Head of Finance / Начальник фінансового відділу      

 


